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Copyrights e Marcas comerciais

Esta publicação não pode ser integral ou parcialmente reproduzida, arquivada nem transmitida por qualquer processo electrónico, mecânico,
fotocópia, gravação ou outro, sem prévia autorização por escrito da Seiko Epson Corporation. As informações aqui contidas destinam-se apenas
à utilização desta impressora Epson. A Epson não se responsabiliza pela utilização destas informações relativamente a outras impressoras.

O comprador deste produto ou terceiros não podem responsabilizar a Seiko Epson Corporation, ou as suas filiais, por quaisquer danos, perdas, custos
ou despesas incorridos por ele ou por terceiros, resultantes de acidentes, abusos ou má utilização do produto, de modificações não autorizadas,
reparações ou alterações do produto, ou que resultem ainda (excluindo os E.U.A.) da inobservância estrita das instruções de utilização e de
manutenção estabelecidas pela Seiko Epson Corporation.

A Seiko Epson Corporation não se responsabiliza por quaisquer avarias ou problemas provocados pela utilização de opções ou consumíveis não
reconhecidos como sendo produtos genuínos Epson ou produtos aprovados pela Seiko Epson Corporation.

A Seiko Epson Corporation não se responsabiliza por quaisquer avarias resultantes de interferências electromagnéticas que ocorram devido ao uso de
cabos de interface que não sejam Epson Approved Products da Seiko Epson Corporation.

EPSON, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION e os respetivos logotipos são marcas comerciais registadas ou marcas comerciais
da Seiko Epson Corporation.

Microsoft®, Windows® are registered trademarks of Microsoft Corporation.

Mac, macOS are registered trademarks of Apple Inc.

Intel® is a registered trademark of Intel Corporation.

Adobe and Reader are either registered trademarks or trademarks of Adobe Systems Incorporated in the United States and/or other countries.

YouTube® and the YouTube logo are registered trademarks or trademarks of YouTube, LLC.

Aviso Geral: Todos os outros nomes de produtos referidos ao longo do manual têm uma finalidade meramente informativa, podendo ser marcas
comerciais dos respectivos proprietários. A Epson não detém quaisquer direitos sobre essas marcas.

© 2019 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.
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Ver os manuais

Significado dos símbolos

Atenção: Deve ser respeitado para
evitar lesões físicas graves.

Atenção: Deve ser respeitado para
evitar lesões físicas.

c Importante: Deve ser respeitado para
evitar danos no produto.

Nota: Contêm informações úteis
ou adicionais sobre o
funcionamento do
produto.

U Indica o conteúdo de
referência relacionado.

Ilustrações

As ilustrações podem ser ligeiramente diferentes do
modelo que está a utilizar. Tenha esta informação
presente quando utilizar o manual.

Manuais de vídeo

Estes manuais vídeo são carregados para o YouTube e
mostram-lhe como realizar a manutenção.

Clique em [Epson Video Manuals] na parte superior
da página em Manual Online para ver os manuais em
vídeo, ou clique na ligação a azul abaixo.
Epson Video Manuals

Também pode seguir os passos abaixo para aceder ao
YouTube.

A Aceder a YouTube (https://youtube.com).

B Introduzir “Epson Video Manuals (LFP)” na
barra de pesquisa na parte superior do ecrã.

C Clique em [Epson Video Manuals (LFP)] nos
resultados da procura.

D Selecione o vídeo que pretende visualizar na
lista do modelo que está a utilizar.

Se as legendas não são exibidas ao reproduzir o vídeo,
clique no ícone de legendas mostrado na imagem
abaixo.
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Nomes das peças

Secção frontal

A Descanso do rolo G Fixador L Tampa de manutenção

B Tampa da impressora H Tubo de tinta residual M Lâmpada de alerta

C Guia de ejeção de papel I Depósito de tinta N Painel de controlo

D Não utilizado para esta
impressora

J Vara de agitação O Tampa lateral

E Tomada CA K Controlo de deslize P Tampa do papel em rolo

F Waste Ink Bottle (Frasco de
tinta residual)
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Controlo de deslize

A Controlo de deslize

B Tampa de entrada da tinta

C Chip do tinteiro

Interior

A Cabeça de impressão E Proteções de sucção I Suporte adaptador

B Superfície dentada F Proteções anti-secagem J Guias adaptadoras

C Rolos G Absorsor K Ranhura de papel

D Dispositivo de limpeza do
absorsor

H Alavanca de bloqueio do rolo
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Adaptador de papel em rolo

A Alavanca de bloqueio do adaptador

B Alavanca de tamanho
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Operações Básicas

Notas sobre o
manuseamento do papel

Se os seguintes pontos não forem observados ao
manusear o papel, pequenas quantidades de pó e
cotão podem agarrar-se à superfície do papel e causar
gotas de tinta no resultado de impressão ou causar
obstruções dos jatos.

Não coloque o papel diretamente no chão.

O papel deve ser rebobinado e inserido na sua
embalagem original para armazenamento.

Não transporte o papel com a superfície do papel
contra o vestuário.

Manuseie o papel dentro da respetiva embalagem
individual até imediatamente antes de o colocar na
impressora.

Notas para colocar papel

Atenção:

Não passe as mãos pelas extremidades do papel.
As extremidades do papel são cortantes e podem
provocar ferimentos.

Colocar o papel antes de imprimir.

Os roletes de pressão podem deixar marcas no papel
que fica na impressora. Isto pode também fazer com
que o papel fique ondulado ou enrolado e provocar
problemas de alimentação ou riscar a cabeça
de impressão.

Não colocar o papel se as margens esquerda e
direita não estiverem alinhadas.

Se o papel for colocado e as extremidades direita e
esquerda do rolo não estiverem regulares, problemas
com a alimentação do papel poderão fazer com que o
papel se mexa durante a impressão. Rebobine o papel
para alinhar as extremidades ou utilize um rolo que
não apresente problemas.

Papel que não pode ser usado.

Não utilize papel dobrado, com vincos, que tenha sido
esfregado, rasgado ou que esteja sujo. O papel pode
levantar e tocar nas cabeças de impressão e danificá-las.

Não utilize papel desgastado nas extremidades do
rolo, enrugado, rasgado, etc., como mostrado na
imagem a seguir.
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Colocar e Retirar o Papel
em Rolo

Coloque o papel em rolo depois de instalar os
adaptadores de papel em rolo fornecidos.

Acoplar o adaptador de papel 
em rolo

A Coloque o papel em rolo no descanso do rolo,
na parte de cima da impressora.

B Mova as alavancas do interruptor de tamanho
nos dois adaptadores de papel em rolo
fornecidos, conforme o tamanho do eixo do
rolo do papel em rolo a carregar.

C Levante a alavanca de bloqueio do adaptador
para libertar o bloqueio de ambos os
adaptadores de papel em rolo.

D Levante a alavanca de bloqueio do adaptador
para libertar o bloqueio de ambos os
adaptadores de papel em rolo.

Empurre os adaptadores para dentro até
estarem totalmente dentro do rolo, sem folgas.

E Baixe as alavancas de bloqueio para bloquear os
adaptadores no devido lugar.
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Colocar o Papel em Rolo

Botões que são utilizados nas definições seguintes

A Verifique se Pressione . e coloque papel. é
exibido no ecrã, e a seguir abra a tampa do rolo
de papel.

B Confirme se a alavanca de bloqueio do suporte
adaptador está levantada.

C Deslize o papel em rolo para a direita até este
entrar em contacto com o guia adaptador.
Seguidamente, deslize o rolo lentamente no
seguindo o guia adaptador.

D Pressione o botão ( do painel de controlo.
Confirme se o Papel Em Rolo está destacado
no ecrã e pressione o botão Z.

E Certifique-se que o rolo de papel não tem folga
e a extremidade não está desgastada,
introduza-o na ranhura de papel e a seguir
puxe-o para fora da parte frontal da impressora.

Nota:
Não toque na zona de impressão do papel. Depois
de colocar o papel em rolo, rode os adaptadores
de papel em rolo, conforme indicado, para
alimentar o papel.
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F Desça a alavanca de bloqueio do papel em rolo,
e a seguir pressione o botão Z.

Se a margem principal do papel não estiver
horizontal ou devidamente cortada, é possível
cortar a margem do papel em rolo com o
dispositivo de corte integrado pressionando o
botão Z, e a seguir pressione o botão )
nos cinco segundos seguintes.

G Feche a tampa do papel em rolo.

H Verifique o tipo de papel.

As definições anteriores para o tipo de papel
e a quantidade restante são exibidas.

Para imprimir utilizando as definições atuais,
pressione os botões d/u para destacar Manter
Definições Acima, e a seguir pressione
o botão Z.

Se não definir o tipo de papel adequado, podem
verificar-se problemas com a qualidade de
impressão. Consulte abaixo mais informações
sobre as definições de tipos de papel
e quantidade restante.
U “Definições para o papel carregado” na
página 14

Cortar o papel em rolo

Depois de imprimir, pode cortar o papel em rolo
utilizando qualquer um dos dois métodos seguintes.

❏ Corte Automático:
O papel em rolo é cortado automaticamente
depois de cada página ser impressa utilizando
o dispositivo de corte integrado.

❏ Corte manual:
Pressione o botão ) para cortar o papel
utilizando o dispositivo de corte integrado.
É impressa uma linha de corte para corte manual
que pode utilizar como guia quando cortar
o papel utilizando o dispositivo de corte integrado.

Nota:

❏ O corte do papel em rolo poderá demorar algum
tempo.

❏ Alguns tipos de papel em rolo não podem ser
cortados com o dispositivo de corte integrado.
Nesse caso terá de utilizar um dispositivo de corte
à venda no mercado para cortar o papel.
Se utilizar um dispositivo de corte de outro
fabricante, execute as operações seguintes.
Pressione o botão ). Mantenha o botão d
pressionado para alimentar o papel de forma a
que a zona de corte fique abaixo da guia de ejeção
de papel. Corte o papel utilizando uma tesoura ou
um dispositivo de corte de outro fabricante.

Métodos de configuração

Utilize os botões l/r do painel de controlo para
selecionar o separador / e pressione o botão Z ou
Menu. Quando o menu Configuração for exibido,
selecione Config. Impressora > Config. Papel em
Rolo > Corte Automático > SIM, e a seguir pressione
o botão Z. Para corte manual, selecione NÃO.
A predefinição de origem é SIM.

Método de corte manual
Se o Corte Automático estiver selecionado como
NÃO, pode cortar em qualquer posição através do
seguinte procedimento, quando a impressão terminar.
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Botões que são utilizados nas definições seguintes

Cortar o papel manualmente utilizando o
dispositivo de corte integrado

A Pressione o botão ). Enquanto visualiza o
interior da impressora sem abrir a respetiva
tampa, pressione o botão d para alinhar a zona
de corte com a marca  existente no lado
direito do interior da impressora.

Nota:
O comprimento de papel mínimo que pode cortar
com o dispositivo de corte integrado está fixado
em 60 a 127 mm e não pode ser alterado. Se a
posição de corte for mais curta do que o
comprimento mínimo acima referido, o papel
tem de ser alimentado automaticamente para
esse comprimento, pelo que terá de ser deixada
uma margem. Corte a margem com um
dispositivo de corte à venda no mercado.

B Pressione o botão Z.

O papel é cortado pelo dispositivo de corte
integrado.

Retirar o papel em rolo

Esta secção descreve como retirar e guardar o papel
em rolo após a impressão. Os roletes de pressão
podem deixar marcas no papel que fica na impressora.

Botões que são utilizados nas definições seguintes

A Confirme que a impressora está pronta
e pressione o botão (.

O menu Substit./Retirar Papel será exibido.

B Pressione os botões d/u para destacarEjectar
Papel e pressione o botão Z.

Nota:
De modo a efetuar uma gestão correta do papel
em rolo restante, recomendamos que abra o
separador . e que registe a quantidade do papel
em rolo restante quando substituir o papel em rolo.

Para efetuar Papel em Rolo Restante, tem de
introduzir o comprimento do papel em rolo
quando este é definido.

C O papel é enrolado automaticamente.

Assim que o papel for enrolado, a impressora
vai apresentar Pressione  e coloque papel.
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Nota:
Quando o visor mostrar Rode o adaptador do
papel em rolo para enrolar o papel., abra a
tampa de papel em rolo e enrole o papel
manualmente.

D Abra a tampa do rolo de papel.

E Levante a alavanca de bloqueio do rolo.

F Enquanto segura o papel utilizando os
adaptadores de rolo, desloque o rolo para o
respetivo descanso.

G Levante as alavancas de bloqueio do adaptador
para soltar os adaptadores de papel em rolo.

H Retire os adaptadores de papel em rolo.

Depois de enrolar o papel em rolo com
cuidado, guarde-o na embalagem original.

I Feche a tampa do papel em rolo.
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Definições para o papel
carregado

Quando terminar de colocar o papel, siga as
instruções do painel de controlo para definir o papel
carregado.

1. Defina o tipo de papel

É a definição mais importante para obter ótimos re-
sultados de impressão. Se não selecionar o tipo de
papel adequado que corresponde ao papel carrega-
do, podem verificar-se problemas tais como papel
enrugado ou arranhado.

Configuração restante

A predefinição de origem de fábrica é SIM. É possí-
vel alterar para NÃO.

2. Defina o comprimento do papel

A quantidade aproximada de papel restante é de-
terminada a partir do comprimento definido neste
passo, bem como a quantidade de papel utilizada
durante os trabalhos de impressão. A quantidade
de papel restante é exibida na área de informações
no separador ..

Esta janela de configuração não é exibida quando a
Configuração Restante estiver definida como NÃO.

Botões que são utilizados nas definições seguintes

A As definições anteriores para o tipo de papel
e a quantidade restante são exibidas.
Verifique se as definições de impressão do
papel carregado usam o número de
configuração de papel que configurou.

Se colocou papel novo que não foi configurado,
selecione um número não atribuído, coloque o
papel e a seguir execute a configuração de papel.

Definir o Tipo de Papel U Guia do Utilizador
(Manual Online)

Para imprimir com as definições atuais

Pressione os botões d/u para destacar Manter
Definições Acima e pressione o botão Z.

Avance para o ponto 6.

Para alterar as definições

Pressione os botões d/u para destacar Alterar
Definições e pressione o botão Z.

B Destaque a definição que pretende alterar e
pressione o botão Z.

C Destaque uma opção e pressione o botão Z.

D Pressione o botão y para voltar à caixa de
diálogo mostrada no Passo 2.

E Quando terminar as definições, destaque Sair
e pressione o botão Z.

F Se SIM estiver selecionado para Configur.
Restante, ser-lhe-á solicitado que introduza
o comprimento do rolo.
Pressione os botões d/u para escolher um
valor entre 5,0 e 999,5m e pressione o botão
Z. O comprimento do papel é definido em
incrementos de 0,5 m.
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Após uma breve pausa, a impressora mostra
Operacional, indicando que está pronta para
imprimir. Transmita os dados a imprimir a partir do
computador.

Substituir o Papel

Esta secção descreve como substituir o papel.
O procedimento é apresentado no ecrã do painel
de controlo. Siga estas instruções.

Botões que são utilizados nas definições seguintes

A Confirme que a impressora está pronta
e pressione o botão (.

O menu Substit./Retirar Papel será exibido.

B Pressione os botões d/u para selecionar papel
em rolo e depois pressione o botão Z.

Nota:
Para efetuar Papel em Rolo Restante, tem de
introduzir o comprimento do papel em rolo
quando este é definido. De modo a efetuar uma
gestão correta do papel em rolo restante,
recomendamos que abra o separador . e que
registe a quantidade do papel em rolo restante
quando substituir o papel em rolo.

C O rolo enrola automaticamente.

Nota:
Se o visor mostrar Rode o adaptador do papel
em rolo para enrolar o papel., enrole o papel
manualmente.

D Siga as instruções no ecrã para colocar papel
em rolo para a próxima tarefa.

SC-F6300 Series     Guia do Operador

Operações Básicas

 15



Manutenção

Quando realizar várias operações de manutenção

Manutenção periódica

Se continuar a utilizar a impressora sem limpeza, poderá provocar jatos obstruídos, gotas de tinta ou alterações de
cores nas impressões.

Quando realizar Componente a limpar

Uma vez por semana B Limpar tampas

Pode verificar o procedimento num vídeo no YouTube.
U Epson Video Manuals

C Agitar tinta de alta densidade

Ao utilizar tinta de alta densidade, mover a vara de agitação para cima e para
baixo em intervalos de um segundo e repita cerca de 15 vezes.

Uma vez por mês A Limpar a superfície dentada

U Guia do Utilizador (Manual Online)
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c Importante:

A impressora contém instrumentos de precisão. Se houver cotão ou pó na superfície dos jatos da cabeça de
impressão, a qualidade da impressão será afetada.

Realizar limpezas regulares com mais frequência de acordo com o ambiente e o papel utilizado.
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Recarga e substituição de consumíveis

Quando realizar Componente a substituir

Se o nível da tinta restante for
igual ou inferior a 50 mm

A Reabastecimento de tinta

U “Recarregar a tinta” na página 22

Quando aparecer uma mensagem
de substituição no painel de
controlo

B Frasco de tinta residual

U “Eliminação da tinta residual” na página 29

O papel não é devidamente
cortado/as margens de corte estão
desfiados

C Cortador

U Guia do Utilizador (Manual Online)

Realizar a manutenção quando a qualidade de impressão diminuir

Quando surgirem linhas horizontais ou as cores estiverem erradas

Realize a seguinte sequência até os problemas nos resultados de impressão melhorarem.
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1. Executar uma limpeza das cabeças

Pode escolher de entre os seguintes três níveis de limpeza de cabeça: Executar (Claro), Executar (Médio), ou Executar
(Escuro).

Primeiro, utilize Executar (Claro). Realizar Executar (Médio) se existirem segmentos gastos ou em falta ao imprimir um pa-
drão de verificação; se os jatos ainda estiverem obstruídos, realize Executar (Escuro).

U “Desobstruir jatos obstruídos” na página 31

Se os resultados de impressão não melhorarem mesmo após executar a limpeza da
cabeça três vezes

2. Realize a limpeza da tampa

Limpe utilizando o kit de limpeza de tampa fornecido. Consulte as informações que se seguem antes de limpar.

U “Itens de que irá precisar” na página 21 
U “Precauções relativamente à manutenção” na página 22

Pode verificar o procedimento de limpeza em vídeo em YouTube.
U Epson Video Manuals

Se os resultados de impressão não melhorarem mesmo após executar a limpeza das tampas

3. Substitua os absorsores/dispositivos de limpeza

Ao substituir, é necessário possuir o kit de limpeza específico para esta impressora. Consulte as informações que se seguem
antes de substituir.

U “Itens de que irá precisar” na página 21 
U “Precauções relativamente à manutenção” na página 22

Pode verificar o procedimento de substituição em vídeo em YouTube.
U Epson Video Manuals

Se a qualidade de impressão não melhorar, contacte o revendedor ou a assistência técnica da Epson.

Em caso de gotas de tinta

Realize a seguinte sequência até os problemas nos resultados de impressão melhorarem.
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1. Executar uma limpeza das cabeças

Pode escolher de entre os seguintes três níveis de limpeza de cabeça: Executar (Claro), Executar (Médio), ou Executar
(Escuro).

Primeiro, utilize Executar (Claro). Realizar Executar (Médio) se existirem segmentos gastos ou em falta ao imprimir um pa-
drão de verificação; se os jatos ainda estiverem obstruídos, realize Executar (Escuro).

U “Desobstruir jatos obstruídos” na página 31

Se os resultados de impressão não melhorarem mesmo após executar a limpeza da
cabeça três vezes

2. Limpar a cabeça de impressão

Ao limpar, é necessário possuir o Conj. limp. da cabeça específico para esta impressora. Consulte as informações que se se-
guem antes de limpar.

U “Itens de que irá precisar” na página 21 
U “Precauções relativamente à manutenção” na página 22

Pode verificar o procedimento de limpeza em vídeo em YouTube.
U Epson Video Manuals

Se a qualidade de impressão não melhorar, contacte o revendedor ou a assistência técnica da Epson.
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Itens de que irá precisar

Prepare os itens seguintes antes de iniciar a limpeza e
substituição de peças.

Quando as peças fornecidas se encontrarem
completamente gastas, compre novos consumíveis.
Prepare peças originais quando substituir embalagens
de tinta ou ao realizar tarefas de manutenção.

U “Informações sobre os itens de manutenção” na
página 35

Se as suas luvas estiverem gastas, pode adquirir luvas
de nitrilo no mercado.

Óculos de proteção (disponíveis no mercado)

Protegem os olhos da tinta e do limpador de tinta.

Máscara (disponível no mercado)

Protege o nariz e boca da tinta e do limpador de tinta.

Cap cleaning kit (Kit de limpeza de tampa)
(fornecido com a impressora)

Usar para limpar as tampas.

Os itens seguintes encontram-se no kit.

Quando as peças fornecidas se encontrarem
completamente gastas, compre novos consumíveis.

A Luvas (x2)

B Conta-gotas (x2)

C Varas de limpeza — largas (x50)

D Varas de limpeza — estreita (x25)

E Líquido de limpeza de tampa (x1)

F Recipiente (x1)

Kit de Manutenção de Cabeça (Consumível)

Utilizar para limpar a cabeça de impressão.

Kit do Absorsor (Consumível)

Este conjunto contém absorsores de substituição
e produtos de limpeza do limpador.

A Luvas (x2)

B Absorsores (x2)

C Absorsores de limpeza (x2)

Tabuleiro de polipropileno ou polietileno em metal
ou plástico (disponível no mercado)

Utilizar para colocar utensílios de limpeza,
consumíveis removidos, ou líquido de limpeza da
tampa transportados no recipiente fornecido com
a impressora.

Pano macio (disponível no mercado)

Usar para limpar a superfície dentada. Usamos
material que não seja suscetível de criar sujidade
ou eletricidade estática.
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Precauções
relativamente
à manutenção

Tenha em atenção os pontos seguintes quando limpar
e substituir peças.

Atenção:

❏ Durante as operações de manutenção, use
equipamentos de protecção, incluindo óculos,
luvas e uma máscara.
Se a tinta, tinta residual ou o líquido de
limpeza da tampa entrar em contacto com
a sua pele, ou entrar nos olhos ou boca,
realize de imediato as seguintes ações.

❏ Se o fluido aderir à pele, lave-a de
imediato com água ensaboada em
abundância. Se notar alguma reação
a desenvolver-se na área afetada,
consulte imediatamente um médico
qualificado.

❏ Se a tinta entrar em contacto com os
olhos, lave-os imediatamente com água.
Não seguir esta precaução pode resultar
numa ligeira inflamação ou fazer com
que os olhos fiquem injetados de sangue.
Consultar um médico qualificado em
caso de qualquer outro problema.

❏ Se o fluído entrar na sua boca, consulte
o médico o mais rápido possível.

❏ Se ingerir, não induza o vómito. Consulte
um médico o mais rápido possível.
Se induzir o vómito, o vómito pode entrar
na traqueia, o que representa um rico
agravado.

❏ Armazenar os pacotes de tinta, tinta residual,
e líquido de limpeza da tampa num local fora
do alcance das crianças.

❏ Retire o papel da impressora antes de continuar.

❏ Nunca toque nas cintas, placas de circuitos ou
peças que não necessitam de ser limpas. Não
seguir esta precaução pode resultar numa avaria
ou na redução da qualidade de impressão.

❏ Não utilize mais nada além do palito de limpeza
fornecido ou de consumo. Outros tipos de
espátulas que produzem cotão, danificam
a cabeça de impressão.

❏ Utilize sempre espátulas novas. A reutilização
de espátulas pode tornar as manchas ainda mais
difíceis de remover.

❏ Não toque nas pontas das espátulas. A oleosidade
natural das mãos pode danificar a cabeça de
impressão.

❏ Não use outros produtos para além do líquido
de limpeza da tampa específico para limpar
tampas. A utilização de outro produtos pode
resultar numa avaria ou na redução da qualidade
de impressão.

❏ Toque num objecto metálico antes de começar
a trabalhar para descarregar a electricidade estática.

Recarregar a tinta

Período de tempo para 
reabastecimento de tinta

Se a mensagem Verificar Níveis da Tinta for exibida
no painel de controlo, faça imediatamente os dois
passos seguintes.

❏ Prepare um pacote de tinta da cor apropriada.

❏ Verifique o nível da tinta restante, se for igual ou
inferior a 50 mm do fundo do depósito de tinta,
substitua a unidade do chip e reabasteça com tinta.

Não será possível imprimir se for exibida a mensagem
Recarregar Tanque Tinta para uma cor.
Se a mensagem Verificar Níveis da Tinta for exibida
durante o processo de impressão, pode substituir
a unidade do chip e reabastecer a tinta enquanto
a impressão prossegue.

Packs de tinta compatíveis
U “Informações sobre os itens de manutenção” na
página 35
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c Importante:

Esta impressora tem um sistema de aviso de tinta
restante. As informações sobre a quantidade
disponível de tinta num pacote são gravadas na
unidade de chip fornecida com um novo pacote de
tinta. Ao instalar uma nova unidade de chip na
impressora, esta informação é escrita na
impressora.

O sistema de alerta de tinta restante calcula
a tinta restante com base na informação
transmitida à impressora para um pacote de tinta
e as condições de utilização de tinta e, em
seguida, exibe uma mensagem. Para manter
a precisão deste sistema, deve substituir o chip do
tinteiro e reabastecer a tinta o mais depressa
possível, assim que a tinta restante estiver
a 50 mm, ou menos, do fundo do depósito de tinta.

Carregar e reservar unidades de chips

Escrever as informações sobre a quantidade disponível
de tinta no pacote de uma tinta quando uma unidade
de chip é instalada na impressora é designado de
“carga”. Após o carregamento, a unidade de chip
instalada na impressora pode ser substituída pela
unidade de chip fornecida com o próximo pacote de
tinta novo. Substituir uma unidade de chip nova após
o carregamento é chamado de “reserva”. Ao reservar,
as informações sobre a quantidade disponível de tinta
no pacote de uma tinta são carregadas
automaticamente para a impressora da unidade de
chip reservada simultaneamente quando a carga se
gastar. A reserva pode ser feita a qualquer momento
se o nível do indicador da quantidade estimada de
tinta for entre 1 a 6.
Ao realizar a reserva, não é exibido um aviso quando
a quantidade estimada de tinta for pouca. Reabasteça
a tinta com uma embalagem de tinta se a tinta restante
estiver a 50 mm ou menos do fundo do depósito de
tinta. Consulte as etapas de 2 a 6 na página seguinte
para o procedimento para substituir as unidades de
chip.
Pode confirmar se o chip é ou não reservado pelos
ícones de estado das unidades de chip.

U Guia do Utilizador (Manual Online)

Procedimento para recargas 
de tinta

O método de reabastecimento difere de acordo com
o tipo de tinta. Use o método de reabastecimento que
corresponde ao tipo de tinta.

Antes de realizar quaisquer operações, assinale
a opção “Folha de Dados de Segurança” e as seguintes
notas.

Pode obtê-la através do sítio Web da Epson da sua área.
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Atenção:

❏ Guarde as embalagens de tinta e a tinta
residual num local fora do alcance de crianças.

❏ Utilize óculos de proteção, luvas e uma
máscara para realizar a manutenção.
Se a tinta ou tinta residual entrar em
contacto com a pele ou lhe entrar para os
olhos ou para a boca, aja da seguinte forma:

❏ Se o fluido aderir à pele, lave-a de
imediato com água ensaboada em
abundância. Se notar alguma reação a
desenvolver-se na área afetada, consulte
imediatamente um médico qualificado.

❏ Se a tinta entrar em contacto com os
olhos, lave-os imediatamente com água.
Não seguir esta precaução pode resultar
numa ligeira inflamação ou fazer com
que os olhos fiquem injetados de sangue.
Consultar um médico qualificado em
caso de qualquer outro problema.

❏ Se o fluído entrar na sua boca, consulte
o médico o mais rápido possível.

❏ Se ingerir, não induza o vómito. Consulte
um médico o mais rápido possível.
Se induzir o vómito, o vómito pode entrar
na traqueia, o que representa um rico
agravado.

❏ Tenha em atenção os pontos seguintes
quando reabastecer a tinta.

❏ Cortar cuidadosamente o bico do pacote
de tinta.
Se for aplicada muita força, a tinta pode
salpicar.

❏ Não segurar o pacote de tinta com muita
força depois de abrir. Isto pode fazer com
que a tinta seja espremida para fora da
embalagem.

❏ Ao verter a tinta para o depósito, incline
suavemente o pack para deixar sair a tinta.

c Importante:

❏ A Epson recomenda a utilização de
embalagens de tinta genuínas.
A Epson não pode garantir a qualidade ou
fiabilidade de tinta não genuína. A utilização
de tinta não genuína pode causar danos que
não são cobertos pelas garantias Epson e,
em determinadas circunstâncias, provocar
o funcionamento irregular da impressora.
É possível que a informação sobre o estado do
chip de tinteiro não genuíno não seja
apresentada e que a utilização de tinta não
genuína fique registada para uma possível
utilização no serviço de assistência.

❏ A utilização de outros tinteiros, para além
das embalagens de tinta genuína da Epson,
podem causar danos que não estão cobertos
pelas garantias Epson.
U “Embalagens de tinta” na página 35

❏ Não coloque itens no tanque de tinta ou
submeta o tanque de tinta a impactos fortes.
O tanque de tinta pode soltar-se.
Contacte o revendedor ou a assistência
técnica da Epson.

❏ Não usar se as tintas High Density Black
(Preto de Alta Densidade) e Black (Preto)
estiverem misturadas. Ao mudar o tipo de
tinta Black (Preto) a utilizar, o depósito de
tinta deve ser mudado apenas por um técnico
de serviço. A alteração do tipo de tinta Black
(Preto) fornecida pode ser realizada a custo.
Contacte o revendedor ou a assistência
técnica da Epson.

A Quando a mensagem Verificar Níveis da Tinta
for apresentada no ecrã do painel de controlo,
verifique o nível de tinta no depósito de tinta.
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Certifique-se que o nível de tinta se encontra
abaixo da margem superior da placa de metal.
Avance para o passo 7 se o estado da unidade
de chip no painel de controlo for reservado.
Avance para o passo 2, se não estiver reservado.

Certifique-se que o nível de tinta se encontra
acima da margem superior da placa de metal

Não pode esvaziar toda a embalagem nova de
tinta no depósito de tinta. Continue a utilizar
até que o nível de tinta atinja a margem
superior da placa de metal.

Quando a quantidade de tinta se encontrar
abaixo da parte superior do orifício

Quando a quantidade de tinta restante estiver
abaixo da parte superior do orifício,
a quantidade restante pode ser menor do que
o valor mínimo e a impressão pode parar.
Reabastecer a tinta imediatamente.

c Importante:

Quando a tinta restante estiver acima da
margem superior do orifício e for exibida
uma mensagem a informar, Recarregar
Tanque Tinta, é altura de substituir o
depósito de tinta. Substituir os tanques de
tinta. As substituições e as reparações serão
efetuadas mediante uma taxa.

Durante as substituições e as reparações,
a tinta no depósito é deitada fora. Este
procedimento é necessário porque a sujidade
fina, o pó e outros corpos estranhos
misturados na tinta no depósito, podem
provocar mau funcionamento do depósito
de tinta.

O intervalo entre as substituições dos
depósitos de tinta depende do ambiente e das
condições de utilização.

Contacte o revendedor ou a assistência
técnica da Epson.

B Abra a tampa lateral.

C Prenda um dedo na reentrância existente na
parte superior do tinteiro e puxe-o a direito
para fora.

c Importante:

Não incline o controlo de deslize. Se deixar
cair a unidade de chip pode danificá-la.

D Retire o chip do tinteiro, do controlo de deslize.
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E Instale a unidade de chip que vem com o novo
pack de tinta.

Durante a instalação, verifique se os rótulos da
barra de deslizamento e a unidade de chip são
da mesma cor.

F Mantenha o nível do controlo de deslize e
insira-o. Feche a tampa lateral.

c Importante:

Não pressionar a barra de deslizamento com
muita força. Pode provocar danos.

G Agitar o tinteiro durante 5 segundos 15 vezes
na horizontal, em movimentos de cerca de
5 cm, conforme indica a imagem.

H Verificar se existem erros ou avisos exibidos no
ecrã do painel de controlo antes de abrir
a tampa da entrada do controlo deslizante.

Se for exibido um erro ou uma mensagem, siga
as instruções para resolver o erro ou aviso
e então prossiga com a operação seguinte.

I Retirar a proteção da entrada da tinta,
do depósito de tinta.

O método para a retirar a tampa de entrada de
tinta difere de acordo com o tipo de tinta a ser
reabastecido.

c Importante:

Retirar a tampa da entrada de tinta
lentamente. Se retirar a tampa muito
rapidamente, a tinta pode salpicar.
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Exceto com a tinta High Density Black (Preto
de Alta Densidade)

Para tinta High Density Black (Preto de Alta
Densidade)

(1) Segurar a peça mostrada na área assinalada
com círculo na figura para remover a tampa
de entrada de tinta. Se a tampa da entrada de
tinta for removida com qualquer outra peça,
a tinta adere.
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(2) Fixar a vara de agitação sobre o depósito de
tinta.

J Arranque o bocal de entrada da embalagem de
tinta.

K Encha o depósito com a tinta da embalagem.

Introduza o bocal de entrada da embalagem de
tinta na ranhura da entrada e incline devagar
para despejar a tinta.

c Importante:

Usar toda a tinta do pack de tinta para uma
única recarga.

Não utilize a tinta de uma embalagem para
reabastecer vários depósitos de tinta
diferentes.

Isto pode fazer com que as mensagens do
sistema de aviso da tinta restante não sejam
apresentadas corretamente.

L Coloque a proteção da entrada da tinta no
depósito de tinta.

O método para colocar a tampa de entrada de
tinta difere de acordo com o tipo de tinta a ser
reabastecido.
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Exceto com a tinta High Density Black (Preto
de Alta Densidade)

Para tinta High Density Black (Preto de Alta
Densidade)

c Importante:

Pressione a tampa de entrada de tinta
firmemente para baixo para não se soltar.
Se o cursor entrar em contacto com a tampa
de entrada de tinta ao puxá-la para fora,
a tampa pode sofrer danos.

M Feche a tampa de entrada de tinta.

Eliminação da tinta
residual

Momento de preparação e 
substituição

Prepare frasco de tinta residual vazio. é exibido.

Prepare um Waste Ink Bottle (Frasco de tinta
residual) novo o mais rápido possível.

Quando quiser substituir o Waste Ink Bottle (Frasco
de tinta residual) nesta fase, devido a operações
durante a noite e similares, selecione Subs. Frasco de
Tinta no menu de definições e, em seguida, substitua
o frasco. Se proceder à substituição sem selecionar
Subs. Frasco de Tinta, o contador de tinta residual
não funcionará corretamente.

Informações sobre o menu de configuração 
U Guia do Utilizador (Manual Online)

Contador de tinta residual 
U “Contador de Tinta Residual” na página 30

c Importante:

Nunca retire o Waste Ink Bottle (Frasco de tinta
residual) durante a impressão ou quanto as
cabeças estiverem a ser limpas, exceto quando
indicado pelas instruções no ecrã. Os desperdícios
de tinta podem verter.
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Substitua o frasco de tinta residual e pressione
. é exibido

Substitua o Waste Ink Bottle (Frasco de tinta residual)
por um novo, imediatamente.

Procedimento de substituição 
U “Substituir o Waste Ink Bottle (Frasco de tinta
residual)” na página 30

Contador de Tinta Residual

A impressora usa o contador de tinta residual para
detectar a tinta residual e apresenta uma mensagem
quando o contador atinge o nível de aviso. Se seguir as
instruções da mensagem, Substitua o frasco de tinta
residual e pressione . para Waste Ink Bottle
(Frasco de tinta residual) por um novo, o contador
é reposto automaticamente.

Se precisar de substituir o frasco de tinta residual
antes da mensagem ser exibida, selecione Subs.
Frasco de Tinta no menu de configuração.

U Guia do Utilizador (Manual Online)

c Importante:

Se substituir o Waste Ink Bottle (Frasco de tinta
residual) antes de ser exibida a respetiva
mensagem, reponha sempre o contador de tinta
residual. Se não o fizer, o tempo de substituição
do Waste Ink Bottle (Frasco de tinta residual) não
será o correto na mensagem seguinte.

Substituir o Waste Ink Bottle 
(Frasco de tinta residual)

Siga o procedimento abaixo para substituir as peças.

Antes de iniciar este procedimento, certifique-se de ler
o seguinte:

U “Precauções relativamente à manutenção” na
página 22

A Remover o Waste Ink Bottle (Frasco de tinta
residual) do suporte do Waste Ink Bottle
(Frasco de tinta residual).

Se a parte posterior da rolha estiver manchada,
limpe-a.

B Insira o tubo de tinta residual no novo Waste
Ink Bottle (Frasco de tinta residual) no suporte
do Waste Ink Bottle (Frasco de tinta residual).

Feche bem a tampa do Waste Ink Bottle
(Frasco de tinta residual) usado.
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c Importante:

❏ Certifique-se de que o tubo de resíduos
de tinta está inserido no bocal da garrafa
de resíduos de tinta. Se o tubo não
estiver inserido na garrafa, a tinta verte
na zona circundante.

❏ Precisará da tampa para o Waste Ink
Bottle (Frasco de tinta residual) quando
quiser eliminar a tinta residual. Guarde
a tampa num local seguro; não a deite
fora.

C Baixe a tampa.

c Importante:

Verifique se a tampa está presa perto da
boca do frasco. Se houver uma folga, a tinta
residual pode salpicar e manchar a área
circundante.

D Pressione o botão Z.

E Verificar novamente para confirmar que o
novo waste ink bottle (frasco de tinta residual)
foi instalado corretamente. Pressione o botão
Z para repor o contador de tinta residual.

U “Manuseio de consumíveis usados” na
página 33

Desobstruir jatos
obstruídos

Verifique e execute a seguinte sequência até os jatos
ficarem desobstruídos.

Detetar jatos obstruídos

Imprima um padrão de verificação e verifique os seguin-
tes resultados.

❏ Existem jatos obstruídos?

❏ Quais as filas de jato que estão obstruídas?

Se os jatos estiverem obstruídos

Realize a limpeza de cabeças (leve)

Estão disponíveis três níveis de limpeza de cabeça; leve,
média e profunda.

Realizar Executar (Claro) e a seguir imprima um padrão
de verificação. Utilize o padrão para verificar se os jatos
obstruídos foram desobstruídos.

Se os jatos ainda estiverem obstruídos

Realize a limpeza de cabeça (média)

Realize Executar (Médio) e a seguir imprima um padrão
de verificação. Utilize o padrão para verificar se os jatos
obstruídos foram desobstruídos.

Se os jatos ainda estiverem obstruídos

Realize a limpeza de cabeça (elevada)

Realize Executar (Escuro) e a seguir imprima um padrão
de verificação. Utilize o padrão para verificar se os jatos
obstruídos foram desobstruídos.

Se os jatos ainda estiverem obstruídos

A impressora requer uma limpeza interna.
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Execute o seguinte de acordo com o estado dos
resultados de impressão.

Quando surgirem linhas horizontais ou as cores
estiverem erradas

Pode verificar o procedimento de limpeza em vídeo
em YouTube.
U Epson Video Manuals

Em caso de gotas de tinta

Pode verificar o procedimento de limpeza em vídeo
em YouTube.
U Epson Video Manuals

Imprimir um padrão de 
verificação

Botões que são utilizados nas definições seguintes

A Confirme se a impressora está pronta para
imprimir. Pressione o botão ".

É apresentado o menu Manutenção.

B Confirmar que Verificar Jactos está destacado
e pressione o botão Z.

É apresentada uma caixa de diálogo de
confirmação.

C Pressionar o botão Z para imprimir um
modelo de verificação.

D Inspecione o modelo dos jatos.

Quando o papel é colocado na unidade de
bobina de enrolamento automático, o papel
não é cortado automaticamente após a
impressão do padrão de verificação. Se o
padrão de verificação for difícil de ver, pode
colocar o papel utilizando o seguinte
procedimento e depois verificar.

(1) Pressione o botão ).

(2) Pressione o botão d para colocar o papel até
o padrão de verificação for facilmente visível.

(3) Após verificar o padrão de verificação, pres-
sione o botãou para rebobinar o papel.

(4) Pressione o botão y para voltar ao menu.

Exemplo de jatos limpos

Não existem falhas no modelo de verificação
dos jatos.

Selecione Sair, e a seguir pressione o botão Z
para fechar o menu de definições.

Exemplo de jatos obstruídos

Efetue a limpeza das cabeças se faltarem
segmentos no padrão.

U “Limpeza das Cabeças” na página 33

c Importante:

Remova sempre as obstruções dos jatos de todas
as cores antes de retomar a impressão. Se os jatos
(incluindo jatos obstruídos das cores que não são
utilizadas) permanecerem obstruídos ao imprimir
depois de reutilizados, as obstruções não podem
ser removidas.
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Limpeza das Cabeças

Se existem áreas pouco percetíveis ou em falta no
padrão de verificação, pode ser possível desobstruir os
jatos limpando a cabeça de impressão.

Não é necessário limpar a cabeça se o resultado de
impressão não contiver zonas ténues ou outros
problemas de cor.

Procedimento de limpeza da cabeça
Botões que são utilizados nas definições seguintes

A Confirme se a impressora está pronta para
imprimir. Pressione o botão ".

É apresentado o menu Manutenção.

B Pressione os botões d/u para selecionar
Limpeza das Cabeças e a seguir pressione o
botão Z.

C Selecione o método para especificar as filas de
jatos que pretende limpar.

Todos os Jactos

Inspecione o modelo impresso e selecione este
método se todos os modelos apresentarem
cores gastas ou áreas sem cor. Se selecionar
Todos os Jactos, avance para o ponto 5.

Jactos Seleccionados

Inspecione o modelo impresso e selecione este
método se somente alguns números dos
modelos (filas de jatos) apresentarem cores
gastas ou áreas sem cor. Pode selecionar várias
filas de jatos.

D Selecione as filas de jatos que pretende limpar.

❏ Pressione os botões d/u para destacar os
números que correspondem aos modelos de
verificação que apresentam cores gastas ou
segmentos sem cor e pressione o botão Z para
selecionar.

❏ Depois de selecionar todas as filas de jatos para a
limpeza das cabeças, destaque Avançar e
pressione o botão Z.

E Selecione o nível de limpeza e pressione
o botão Z.

Primeiro, utilize Executar (Claro).

F A limpeza das cabeças é efetuada.

Após realizar a limpeza de cabeça, reveja o
modelo de verificação impresso para confirmar
que todas as cabeças foram limpas.

Manuseio de consumíveis
usados

As seguintes peças usadas com tinta são classificadas
como lixo industrial.

❏ Espátula

❏ Absorsor

❏ Dispositivo de limpeza do absorsor

❏ Líquido de limpeza de tampa

❏ Embalagens de tinta

❏ Tinta residual

❏ Waste Ink Bottle (Frasco de tinta residual)

❏ Kit caixa de manutenção

❏ Papel após a impressão
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Elimine os itens em conformidade com as leis e
regulamentos locais. Por exemplo, contrate uma
empresa de eliminação de resíduos industriais para a
eliminação. Nesses casos, envie a ficha de dados de
segurança à empresa de eliminação de resíduos
industriais.

Pode obtê-la através do sítio Web da Epson da sua área.
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Informações sobre os itens de manutenção

Para obter as informações mais recentes, consulte o sítio Web da Epson (desde fevereiro de 2019).

Embalagens de tinta

c Importante:

Utilizar tinta de uma embalagem não designada, pode resultar numa avaria.

A Epson não se responsabiliza por quaisquer avarias ou problemas com a impressora que possam ocorrer
pela utilização de embalagens de tinta não genuínas sem designação.

Modelo de im-
pressora

Nome do produto Número de referên-
cia

SC-F6300
SC-F6360

Embala-
gens de
tinta

Black (Preto) T46D1

Cyan (Ciano) T46D2

Magenta T46D3

Yellow (Amarelo) T46D4

High Density Black
(Preto de Alta Den-
sidade)

T46D8

SC-F6330 Embala-
gens de
tinta

Cyan (Ciano) T46H2

Magenta T46H3

Yellow (Amarelo) T46H4

High Density Black
(Preto de Alta Den-
sidade)

T46H8

SC-F6340 Embala-
gens de
tinta

Cyan (Ciano) T46G2

Magenta T46G3

Yellow (Amarelo) T46G4

High Density Black
(Preto de Alta Den-
sidade)

T46G8
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Modelo de im-
pressora

Nome do produto Número de referên-
cia

SC-F6380 Embala-
gens de
tinta

Black (Preto) T46F1

Cyan (Ciano) T46F2

Magenta T46F3

Yellow (Amarelo) T46F4

High Density Black
(Preto de Alta Den-
sidade)

T46F8

A Epson recomenda a utilização de embalagens de tinta genuínas. A Epson não pode garantir a qualidade ou
fiabilidade de tinta não genuína. A utilização de tinta não genuína pode causar danos que não são cobertos pelas
garantias Epson e, em determinadas circunstâncias, provocar o funcionamento irregular da impressora. É possível
que a informação sobre o estado do chip de tinteiro não genuíno não seja apresentada e que a utilização de tinta
não genuína fique registada para uma possível utilização no serviço de assistência.

Outros

Nome do produto Referência Explicação

Waste Ink Bottle (Frasco de des-
perdicio de tinta)

T7240 Idêntico ao Waste Ink Bottle (Frasco de tinta residual) fornecido com
a impressora.

Head Maintenance Kit (Kit caixa
de manutenção)
(exceto SC-F6380)

S210042 Utilizar para limpar a cabeça de impressão.

Head Maintenance Kit (Kit caixa
de manutenção)
(para SC-F6380)

S210043

Cap Cleaning Kit (Kit de limpeza
de tampa)
(exceto SC-F6380)

S210053 Trata-se de um produto igual ao kit de limpeza de tampas fornecido
com a impressora.

Cap Cleaning Kit (Kit de limpeza
de tampa)
(para SC-F6380)

S210054

Wiper Kit (Kit de limpador)
(exceto SC-F6380)

S210095 Este conjunto contém absorsores de substituição e produtos de lim-
peza do limpador.

Wiper Kit (Kit de limpador)
(para SC-F6380)

S210096

Auto Cutter Spare Blade (Lâmina
do dispositivo de corte automáti-
co)

S902006 Trata-se de um cortador de substituição.
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